
3005 - orange - EXPLORER CASES 3005 OE - orange - Empty

The best protection for your most precious baby - The ultimate weapon
case with a variety of functions in the highest quality, manufactured by
Explorer Cases in Italy.

Specs:

Length: 326mm (300mm inside)
Width: 269mm (210mm inside)
Depth: 75mm (58mm inside)
Weight: 1,10kg
Color : Black

 

Literally indestructible
The weapon cases from Explorer Cases each have corrosion proof metal
hinges with lid stay features, which fixate the cover and hold it into place
when opened. So you can rest assured that your weapon cases will assist you
a long long time.
Thanks to the locking latches the weapon cases are always highly secured. The O-ring
gasket also makes them water resistant to a great extend.
Every weapon case is equipped with a manual air pressure release valve. Therefore
you can take it easy and will have no problem handling and closing the case.

Exactly how you want it
The cases are provided with internal cutouts for optional internal brackets or
mounting rings, so you can store everything exactly as it is most suitable for
your requirements.
Every single suitcase comes with a waterproof removable label with which you can
label your equipment or store your data.
The case can either be transported traditionally via the large front handle or via
optional shoulder straps, which can be easily attached to any model.
The 3005 series is optimized for the transportation by airplane.

Attributes

Name: EXPLORER CASES 3005 OE - orange - Empty
Manufacturer: EXPLORER CASES
Product no.: EU2003737
Mfr. No.: 3005OE
Color: Orange
Material: Polypropylene
Delivery weight: 1.1kg
EAN: 8024482181578
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Sicherheitshinweise für den EXPLORER CASES
3005
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des EXPLORER CASES 3005! Dieser Waffenkoffer bietet optimalen Schutz für
Ihre Ausrüstung und ist mit zahlreichen Funktionen ausgestattet. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen, haben wir diese umfassenden Sicherheitshinweise erstellt. Bitte lesen Sie diese
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Koffer nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Koffers auf Risse oder Beschädigungen.
Halten Sie den Koffer von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Koffer nicht überladen wird, um Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie den Koffer nicht, wenn er beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß schließt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Wasserdichtigkeit: Achten Sie darauf, dass die ORing Dichtung intakt ist, um die Wasserdichtigkeit zu
gewährleisten.
Transport: Verwenden Sie den großen Frontgriff oder die optionalen Schultergurte, um den Koffer sicher
zu transportieren.
Luftdruck: Nutzen Sie das manuelle Druckausgleichungsventil, um sicherzustellen, dass der Koffer sich
problemlos schließen lässt.
Sicherung: Schließen Sie die hochwertigen Verschlussriegel immer, wenn der Koffer nicht in Gebrauch
ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Öffnen des Koffers:1.

Drücken Sie die Verschlussriegel und heben Sie den Deckel vorsichtig an.
Befüllen des Koffers:2.

Platzieren Sie Ihre Ausrüstung in den vorgesehenen Fächern und stellen Sie sicher, dass alles
sicher verstaut ist.

Schließen des Koffers:3.
Drücken Sie den Deckel nach unten und sichern Sie die Verschlussriegel, um sicherzustellen, dass
der Koffer dicht und sicher ist.

Transportieren des Koffers:4.
Verwenden Sie den Frontgriff oder befestigen Sie die Schultergurte, um den Koffer bequem zu
tragen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Koffer gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Koffers umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanliegen, wenden Sie sich bitte an den EUKontaktpunkt
oder Ihren Händler.



Bitte beachten Sie die oben genannten Hinweise, um eine sichere Nutzung des EXPLORER CASES 3005 zu
gewährleisten. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit stehen an erster Stelle!



Safety Instruction Guide for the 3005 Orange
Explorer Cases
Introduction
Thank you for choosing the 3005 Orange Explorer Cases. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe use and handling of your product. Please read this guide carefully before using the case to
maximize safety and functionality.

General Safety Guidelines
Always inspect the case before use for any visible damage or defects.
Ensure that the case is closed and secured properly before transporting.
Store the case in a dry place to prevent moisture damage.
Keep the case out of reach of children to avoid accidents.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Corrosion Proof Metal Hinges: Do not force the lid open or closed. Allow the hinges to operate freely
to prevent damage.
Locking Latches: Always ensure that the latches are securely locked when not in use to prevent
accidental opening.
Oring Gasket: Ensure the gasket is clean and free from debris to maintain water resistance.
Air Pressure Release Valve: Always use the air pressure release valve when closing the case after
transport to avoid pressure buildup.
Internal Cutouts: Use only compatible internal brackets or mounting rings to avoid damaging the case.
Transporting: Use the large front handle or optional shoulder straps to carry the case safely. Avoid
carrying it by the lid.

Instructions for Installation and Usage

Using the Case:

Open the case by releasing the locking latches.1.
Ensure that the internal cutouts are suitable for your equipment.2.
Place your items securely inside the case, utilizing the internal cutouts as needed.3.
Close the lid and ensure all latches are securely fastened.4.
If transporting by air, ensure that the case complies with airline regulations.5.

Labeling: Use the waterproof removable label to identify your equipment or store important data.
Handling: When transporting, ensure that the case is not overloaded beyond its weight capacity of 1.10
kg.

Disposal Instructions
Dispose of the case in accordance with local waste disposal regulations.
If the case is damaged beyond repair, consider recycling the polypropylene material where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the appropriate channels provided by the
manufacturer or your retailer.



By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your 3005 Orange Explorer Cases.
Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Caso
Explorer 3005 Naranja
Introducción
Gracias por elegir el Caso Explorer 3005. Este producto está diseñado para ofrecerte la mejor protección para
tus armas. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y
efectivo. Esta guía te proporcionará información sobre cómo usar el producto de manera segura y responsable.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el caso esté cerrado y asegurado cuando no esté en uso.
Mantén el caso fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el caso regularmente para detectar daños o desgaste.
Evita exponer el caso a temperaturas extremas o condiciones climáticas adversas.
No utilices el caso para almacenar elementos que no sean armas o accesorios relacionados.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manejo Seguro:

Siempre transporta el caso utilizando el asa frontal o las correas de hombro opcionales.
Asegúrate de que los pestillos de bloqueo estén bien cerrados antes de mover el caso.

Uso del Válvula de Liberación de Presión:

Utiliza la válvula manual de liberación de presión de aire para evitar la acumulación de presión
dentro del caso.
Abre la válvula antes de abrir el caso para facilitar su manejo.

Almacenamiento de Armas:

Asegúrate de que las armas estén descargadas antes de colocarlas en el caso.
Utiliza los cortes internos para soportes o anillas de montaje para asegurar tus armas de forma
adecuada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Caso:1.

Retira cualquier objeto del interior del caso antes de su uso.
Verifica que la junta tórica esté en buen estado para garantizar la resistencia al agua.

Carga de Armas:2.

Coloca tus armas dentro del caso asegurándote de que estén bien sujetas.
Utiliza los soportes internos opcionales si es necesario.

Cierre del Caso:3.

Cierra la tapa del caso y asegúrate de que los pestillos de bloqueo estén firmemente asegurados.
Verifica que la válvula de liberación de presión esté cerrada antes de transportar el caso.



Transporte:4.

Usa el asa frontal o las correas de hombro para llevar el caso.
Mantén el caso en una posición vertical siempre que sea posible.

Instrucciones de Disposición
Cuando ya no necesites el caso, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre el reciclaje de plásticos y otros materiales.
Evita desechar el caso en la basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas adicionales sobre seguridad o uso del producto, consulta la página web del fabricante o busca el
contacto en la etiqueta del producto.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas pautas para disfrutar de tu Caso
Explorer 3005 de manera segura.



Guide de Sécurité pour le Boîtier d'Arme 3005
orange
Introduction
Merci d'avoir choisi le boîtier d'arme 3005 orange d'Explorer Cases. Ce guide de sécurité a pour objectif de
t'informer sur l'utilisation sécurisée de ce produit tout en respectant les réglementations de sécurité des
produits de l'UE. Il est essentiel de lire et de suivre ces instructions pour garantir ta sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Vérifie toujours l'intégrité du boîtier avant de l'utiliser pour t'assurer qu'il n'y a pas de dommages visibles.
Ne surcharge pas le boîtier audelà de sa capacité de poids recommandée de 1,10 kg.
Utilise le boîtier uniquement pour le stockage et le transport d'armes et d'équipements autorisés.
Garde le boîtier hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur la sécurité du produit, n'hésite pas à contacter un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation :

Manipule le boîtier avec soin pour éviter les chocs ou les chutes.
Ne force pas les loquets de verrouillage, assuretoi qu'ils s'ouvrent et se ferment facilement.

Transport :

Utilise la grande poignée avant pour un transport traditionnel.
Si tu utilises des sangles d'épaule, assuretoi qu'elles sont correctement fixées avant de porter le
boîtier.

Stockage :

Stocke le boîtier dans un endroit sec et frais pour éviter l'humidité.
Évite d'exposer le boîtier à des températures extrêmes.

Sécurité de l'équipement :

Utilise des découpes internes ou des supports optionnels pour ranger ton équipement de manière
sécurisée.
Assuretoi que le couvercle est bien fixé lorsque le boîtier est fermé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage :1.

Retire le boîtier de son emballage avec soin.
Vérifie que tous les composants sont présents et en bon état.

Configuration :2.

Si nécessaire, installe les supports internes ou les anneaux de montage selon tes besoins.
Place ton équipement à l'intérieur du boîtier en utilisant les découpes internes pour un ajustement
optimal.



Fermeture :3.

Ferme le couvercle en t'assurant que les loquets de verrouillage sont correctement engagés.
Vérifie que le joint en Oring est en place pour garantir l'étanchéité.

Transport :4.

Utilise la poignée ou les sangles d'épaule pour transporter le boîtier.
Évite de porter le boîtier par les loquets ou les charnières.

Instructions de Mise au Rebut
Si le boîtier est endommagé audelà de sa capacité d'utilisation, ne le jette pas dans les déchets
ménagers.
Informetoi sur les points de collecte locaux pour le recyclage des plastiques.
Assuretoi que tout équipement à l'intérieur est retiré et éliminé conformément aux réglementations
locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité de ce produit, consulte les ressources en ligne ou les points de contact
appropriés dans ton pays. N'hésite pas à signaler tout produit dangereux ou tout incident aux autorités
compétentes.

Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser le boîtier d'arme 3005 orange de manière sécurisée et
efficace. En suivant ces instructions, tu contribues à garantir ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Custodia
Explorer Cases 3005 OE Arancione
Introduzione
Grazie per aver scelto la custodia Explorer Cases 3005 OE. Questa custodia è progettata per offrire una
protezione ottimale per le tue armi e attrezzature. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per
garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare la custodia secondo le istruzioni fornite. Questo prodotto
è progettato per garantire la sicurezza e la protezione delle tue attrezzature.
Richiami Migliorati: In caso di problemi di sicurezza, verranno emessi avvisi di richiamo standardizzati.
Controlla regolarmente le informazioni sui richiami.
Acquisti Online: Acquista solo da rivenditori autorizzati per garantire che il prodotto soddisfi gli
standard di sicurezza.
Focus sui Consumatori: Prestare particolare attenzione quando si utilizza il prodotto attorno a gruppi
vulnerabili, come i bambini.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, fai riferimento al contatto fornito dal
produttore.
Allerta Rapida: Rimani aggiornato su eventuali prodotti non sicuri attraverso il sistema Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controllo Visivo: Prima di utilizzare la custodia, controlla attentamente che non ci siano danni visibili.
Se noti danni, non utilizzare il prodotto.
Uso Adeguato: Utilizza la custodia solo per lo scopo previsto, ovvero il trasporto e la protezione di armi
e attrezzature.
Chiusura Sicura: Assicurati che i ganci di chiusura siano correttamente fissati per garantire che la
custodia rimanga chiusa durante il trasporto.
Condizioni Ambientali: Evita di esporre la custodia a temperature estreme o condizioni atmosferiche
avverse che potrebbero comprometterne l'integrità.
Maneggiamento Attento: Quando maneggi la custodia, presta attenzione ai bordi e agli angoli per
evitare infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Rimuovi la custodia dalla confezione.
Controlla il contenuto per assicurarti che sia completo e privo di difetti.

Organizzazione Interna:2.

Utilizza i ritagli interni per organizzare l'attrezzatura in modo che sia sicura e facilmente
accessibile.
Assicurati che ogni oggetto sia ben fissato e non possa muoversi durante il trasporto.

Chiusura della Custodia:3.

Dopo aver sistemato la tua attrezzatura, chiudi il coperchio e assicurati che le cerniere e i ganci di



chiusura siano ben fissati.

Trasporto:4.

Puoi trasportare la custodia utilizzando la maniglia frontale o gli spallacci opzionali. Assicurati che
gli spallacci siano correttamente fissati per evitare incidenti.

Controllo Periodico:5.

Effettua controlli regolari sulla custodia per assicurarti che non ci siano segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltimento Responsabile: Quando la custodia non è più utilizzabile, smaltiscila in conformità con le
normative locali sul riciclaggio e lo smaltimento dei rifiuti.
Materiale Riciclabile: La custodia è realizzata in polipropilene, che è un materiale riciclabile. Verifica le
opzioni di riciclaggio nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il produttore o il rivenditore
autorizzato presso il quale hai acquistato la custodia.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile della tua custodia
Explorer Cases 3005 OE. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto un prodotto di qualità.



Bruksanvisning for sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte Explorer Cases 3005 OE orange. Denne våpenkassen er designet for å gi optimal
beskyttelse for ditt mest verdifulle utstyr. For å sikre trygg og korrekt bruk av produktet, vennligst les denne
sikkerhetsveiledningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Kontroller kassen regelmessig for skader eller slitasje.
Bruk kassen kun til det formålet den er laget for.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til personskader eller skader på utstyret.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å overbelaste kassen; følg de angitte vektgrensene.
Sørg for at låsemekanismen fungerer som den skal før transport.
Ikke eksponer kassen for ekstreme temperaturer eller fuktighet.
Bruk Oring pakningen for å sikre at kassen er vannavstøtende.
Kontroller at ventilene for trykkutløsning er åpne før du lukker kassen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Åpning av kassen:1.

Løsne låsemekanismen før du åpner lokket.
Pass på at lokket holdes på plass av lokkstoppfunksjonen.

Lagring av utstyr:2.

Bruk de interne utskjæringene for å feste valgfrie braketter eller monteringsringer.
Plasser utstyret forsiktig i kassen for å unngå skader.

Transport av kassen:3.

Bruk det store frontgrepet for tradisjonell transport.
Alternativt kan skulderremmer festes for enklere bæring.

Lukking av kassen:4.

Sørg for at alt utstyr er sikkert plassert før lukking.
Lukk lokket forsiktig og lås det på plass.

Avfallsinstruksjoner
Kassen er laget av Polypropylene, som kan resirkuleres.
Følg lokale retningslinjer for resirkulering av plastmaterialer.
Hvis kassen må kastes, sørg for at den ikke inneholder noe farlig avfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten. Det er viktig å ha tilgang til
EUbaserte kontaktpunkter for sikkerhetsforespørsel.

Viktig å merke seg
Rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne sikkerhetsveiledningen. Din sikkerhet og tilfredshet er vår høyeste
prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Torby na Broń
EXPLORER CASES 3005 OE Pomarańczowa
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby na broń EXPLORER CASES 3005 OE. Nasz produkt zapewnia najwyższą jakość
ochrony dla Twojego sprzętu. Prosimy o zapoznanie się z poniższą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne i właściwe użytkowanie torby.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj torby zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan torby, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj torbę w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Nie narażaj torby na działanie substancji chemicznych, które mogą ją uszkodzić.
Używaj torby w sposób, który nie stwarza zagrożenia dla innych osób.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że torba jest odpowiednio zamknięta przed transportem.
Nie przeładowuj torby, aby uniknąć uszkodzeń.
Unikaj intensywnego uderzania torby, co może prowadzić do uszkodzeń wewnętrznych.
Nie używaj torby do transportu materiałów niezgodnych z jej przeznaczeniem.
Dzieci powinny korzystać z torby tylko pod nadzorem dorosłych.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Otwieranie i zamykanie torby:1.

Aby otworzyć torbę, zwolnij zapięcia klamrowe.
Upewnij się, że pokrywa jest całkowicie otwarta, aby uniknąć uszkodzeń.
Po umieszczeniu sprzętu, dokładnie zamknij torbę, upewniając się, że zapięcia są prawidłowo
zapięte.

Transport torby:2.

Możesz nosić torbę za pomocą dużego uchwytu lub opcjonalnych pasków na ramię.
Upewnij się, że torba jest stabilnie umiejscowiona w pojeździe podczas transportu.

Przechowywanie torby:3.

Zawsze przechowuj torbę w suchym miejscu.
Używaj wodoodpornej, wymiennej etykiety do oznaczenia torby.

Instrukcje Utylizacji
Torbę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj torby do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów, z których wykonana jest torba.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania torby, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym dealerem EXPLORER CASES.

Prosimy o przestrzeganie powyższych instrukcji, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
użytkowania torby na broń EXPLORER CASES 3005 OE.



ASELAUKUT 3005 ORANSSI EXPLORER CASES
3005 OE Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa ASELAUKUT 3005 ORANSSI EXPLORER CASES 3005 OE tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje auttaa
sinua käyttämään ja huoltamaan asekoteloasi turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että asekotelo on aina lukittu, kun sitä ei käytetä.
Tarkista asekotelon kunto säännöllisesti. Etsi merkkejä kulumisesta tai vaurioista.
Älä altista asekoteloa äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Pidä asekotelo lasten ulottumattomissa.
Käytä asekoteloa vain sen tarkoitukseen, eli aseiden tai varusteiden säilyttämiseen.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että kaikki varusteet ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen kuljetusta.
Älä ylikuormita asekoteloa. Noudata valmistajan ilmoittamia mittoja ja painorajoja.
Käytä asekoteloa vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että ilmanpaineventtiili toimii oikein ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Aseta asekotelo tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Varmista, että kaikki varusteet tai lisävarusteet on asennettu oikein.
Tarkista, että tiiviste on kunnolla paikallaan ennen sulkemista.

Käyttö:2.

Avaa asekotelo varovasti kansilukitusominaisuutta käyttäen.
Laita ase tai varusteet sisäisiin leikkauksiin huolellisesti.
Sulje asekotelo tiiviisti varmistaaksesi vedenkestävyyden.

Hävittämisohjeet
Hävitä asekotelo ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Kierrätä mahdolliset muovi ja metalliosat erikseen.
Älä hävitä asekoteloa tavallisessa sekajätteessä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai ostopaikkaasi. Varmista, että
seuraat kaikkia turvallisuusohjeita ja ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Kiitos, että valitsit ASELAUKUT 3005 ORANSSI EXPLORER CASES 3005 OE!



Säkerhetsinstruktioner för 3005 orange
EXPLORER CASES
Introduktion
Tack för att du valt 3005 orange EXPLORER CASES. Detta produktdokument innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv användning av din vapenkassa.
Vänligen läs igenom dessa instruktioner noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera regelbundet att produkten är i gott skick och utan skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten för det avsedda syftet.
Kontrollera att låsmekanismen fungerar korrekt innan du stänger kassen.
Undvik att utsätta kassen för extrema temperaturer eller väderförhållanden.
Använd alltid det stora framhandtaget eller de valfria axelremmarna för transport.
Se till att alla föremål inuti kassen är ordentligt säkrade för att förhindra skador under transport.

Instruktioner för installation och användning
Öppna kassen: Lossa låsmekanismen och öppna locket försiktigt.1.
Fyll kassen: Placera dina föremål inuti kassen. Använd interna utskärningar för att anpassa förvaringen2.
efter dina behov.
Stäng kassen: Se till att alla föremål är ordentligt placerade. Stäng locket och se till att låsmekanismen3.
är ordentligt på plats.
Transportera kassen: Använd det stora framhandtaget eller fäst de valfria axelremmarna för att bära4.
kassen.
Ventilationssystem: Använd det manuella ventilen för tryckutjämning när du stänger kassen efter5.
användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassen är tillverkad av polypropylene, som kan återvinnas. Kontrollera lokala riktlinjer för återvinning av
plastmaterial.
Om produkten inte längre är användbar, se till att den bortskaffas på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av
din 3005 orange EXPLORER CASES.



Návod k bezpečnému používání obalu na zbraň
EXPLORER CASES 3005 OE oranžový
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili obal na zbraň EXPLORER CASES 3005 OE oranžový. Tento obal je navržen tak, aby
poskytoval nejlepší ochranu pro vaše cenné vybavení. Abychom zajistili bezpečné používání tohoto produktu,
prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl obal používán pouze k určenému účelu.
Udržujte obal mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte, zda obal není poškozen.
Nepoužívejte obal, pokud je poškozený nebo nekompletní.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a přepravy zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s obalem vždy používejte obě ruce.
Při otevírání a zavírání víka se ujistěte, že se nikdo nenachází v jeho blízkosti.
Nezavírejte víko, dokud není zbraň nebo vybavení uvnitř správně umístěno.
Používejte zámkové západky pro zajištění obalu, když není v používání.
Dbejte na to, aby Okroužková těsnění byla v dobrém stavu pro zajištění voděodolnosti.

Pokyny pro instalaci a používání

Otevření obalu:1.

Uchopte obal za velké přední madlo.
Otevřete víko pomalu a opatrně.

Uložení vybavení:2.

Ujistěte se, že vnitřní výřezy odpovídají velikosti vašeho vybavení.
Vložte zbraň nebo vybavení do obalu a ujistěte se, že je správně umístěno.

Zavření obalu:3.

Zavřete víko a ujistěte se, že je bezpečně uzavřeno.
Použijte zámkové západky pro zajištění obalu.

Přeprava obalu:4.

Při přepravě používejte velké přední madlo nebo popruhy na rameno, pokud jsou nainstalovány.

Údržba:5.

Pravidelně kontrolujte obal na známky opotřebení nebo poškození.
Udržujte obal čistý a suchý.



Pokyny pro likvidaci
Obal je vyroben z polypropylenu, který je recyklovatelný.
Při likvidaci se řiďte místními předpisy pro recyklaci plastových výrobků.
Pokud obal již není použitelný, zlikvidujte ho odpovědně, aby nedošlo k poškození životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti a použití obalu na zbraň EXPLORER CASES 3005 OE oranžový, prosím,
kontaktujte příslušné orgány nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu pro rychlou
pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání vašeho obalu na zbraň EXPLORER CASES 3005 OE
oranžový. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt a přejeme vám bezpečné a spokojené používání.
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